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1. Г-н ИО УН С С О Н  (Исландия) (говорит по-ан­
глийски)  : В этом первом выступлении моей де­
легации на двадцать первой сессии Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы искренне поздравить вас, 
г-н Председатель, с единодушным избранием на 
этот ответственный пост.

2. Д алее  я хотел бы воспользоваться предостав­
ленной мне возможностью выразить нашу благо­
дарность Генеральному секретарю У Тану за те 
огромные услуги, которые он оказал О рганиза­
ции Объединенных Наций, выполняя обязанности 
Генерального секретаря. Это признается всеми 
государствами — членами Организации Объеди­
ненных Наций, и правительство Исландии 
хотело бы присоединиться к всеобщей просьбе, 
обращенной к Генеральному секретарю, остаться 
па этом посту иа следующий срок.

3. Организация Объединенных Наций функцио­
нирует в течение более чем двадцати лет, достиг­
нув в своей работе значительных положительных 
результатов, которые нет необходимости пере­
числять на этой сессии. С другой стороны, она 
не смогла выполнить некоторые свои задачи или 
достичь желаемых результатов. Ни один человек 
не является совершенством и не может достичь 
всех своих целей. Это в такой же степени отно­
сится к группам и организациям. Ни одна из 
них не в состоянии полностью осуществить все 
свои планы. При оценке чьей-либо деятельности 
следует прежде всего обратить внимание па ус­
пехи, а не на неудачи. Одной успешно выполнен­
ной задачи может быть вполне достаточно для 
того, чтобы оправдать существование организа­
ции, добившейся ее осуществления. Оценка дея-

* Перенесено с 1428-го заседания.

тельности организации, такой как Организация 
Объединенных Наций, часто определяется эмо­
циональным отношением, нежели трезвой оцен­
кой практических результатов ее работы, что, по 
моему мнению, должно быть решающим, когда 
дается такая оценка.

4. Задачи Организации Объединенных Наций 
можно разделить на две группы: текущие про­
блемы, которые требуют немедленного разреш е­
ния, и долгосрочные проблемы. Текущие про­
блемы могут быть самыми разнообразными, но 
наиболее важной из них является предотвраще­
ние вооруженных конфликтов между государст­
вами либо путем предупреждения их, либо, если 
они уже начались, путем их приостановки. О рга­
низация Объединенных Наций сталкивалась с 
проблемами того и другого рода, иногда она 
выходила из положения успешно, иногда ее по­
стигали неудачи. Я считаю, что каждый успех 
Организации Объединенных Наций делает ее з а ­
слуги неоценимыми для человечества, невзирая 
на то, что она не в состоянии решить некоторые 
проблемы.

5. Какие неотложные проблемы стоят в настоя­
щее время перед человечеством? Вьетнам; обо­
стрение международной напряженности; отноше­
ния между Израилем и арабскими государст­
вами; Кипр; Родезия; апартеид; предоставление 
независимости колониальным странам и наро­
дам; и оказание помощи новым независимым го­
сударствам.

6. Разрешение вопроса о разоружении и в осо­
бенности вопроса о запрещении ядерного ооу- 
жия, займет, без сомнения, много времени, и по­
этому данная проблема не является исключи­
тельно проблемой сегодняшнего дня, хотя она 
и чрезвычайно важна.

7. Короче говоря, можно сказать, что эти проб­
лемы делятся на две категории: во-первых, пре­
дотвращение или деэскалация вооруженного кон­
фликта и, во-вторых, оказание помощи развива­
ющимся странам, стремящимся построить луч­
шую жизнь, причем это относится ко всем 
государствам в различной степени. Я не буду 
далее обсуждать эти конкретные проблемы. Это 
было так хорошо сделано предыдущими орато­
рами, что мне остается добавить немногое. Все 
мы желаем, чтобы война во Вьетнаме была пре­
кращена, чтобы наступила разрядка меж дуна­
родной напряженности в мире, чтобы арабо-из­
раильские отношения улучшились, чтобы апар­
теид исчез, чтобы жизненный уровень трудящихся 
возрос как в развивающихся, так и в других
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странах. И в самом деле, Организация Объеди­
ненных Наций постоянно ищет решения этих 
проблем с помощью мер, которые имеют наи­
большие шансы на успех.

8. Хотя, как  я сказал, я не буду обсуждать эти 
вопросы в деталях, однако мне бы хотелось сде­
лать замечания по некоторым из них.

9. Мы, исландцы, в течение столетий были нево­
оруженным государством, не имеющим своих 
собственных вооруженных сил. Поэтому мы не 
в состоянии предоставить войска для проведе­
ния Организацией Объединенных Наций опера­
ций по поддержанию мира. Несмотря на это, 
Исландия поддержала эту деятельность денеж ­
ными взносами. Например, в течение прошлого 
года Исландия внесла денежную сумму, эквива­
лентную, в пересчете на душу населения И слан­
дии, почти 50 центам США. Деятельность по 
поддержанию мира является одним из наиболее 
важных видов деятельности Организации О бъе­
диненных Наций, которая дала  результаты, гово­
рящие о том, что на различных участках ее не­
обходимо еще более усилить. Поэтому, по мне­
нию правительства Исландии, заслуживает по­
рицания тот факт, что некоторые государства — 
члены Организации Объединенных Наций не 
желаю т принять участия в этой деятельности пу­
тем выделения денежных средств, и, таким об­
разом, ставят под угрозу финансовое положение 
Организации Объединенных Наций.

10. Было бы предпочтительно, чтобы О рганиза­
ция Объединенных Наций имела в своем распо­
ряжении мобильные вооруженные силы, которые 
можно было бы послать туда, где они нужны, и 
тогда, когда они нужны, если потребуется предо­
твратить возникновение конфликта. Формирова­
ние таких сил не должно явиться непреодолимым 
препятствием для 119 государств, поскольку от­
дельные государства содержат армии в размере 
десятков тысяч или миллионов человек, оснащен­
ные самым современным оружием. С помощью 
таких вооруженных сил нельзя, по-видимому, 
предотвратить конфликт между великими д ер ж а­
вами, но можно приостановить локальные войны, 
при которых всегда существует опасность расши­
рения их и превращения в столкновение великих 
держ ав  с вытекающими отсюда самыми серьез­
ными последствиями.

11. Распределение расходов по операциям по под­
держанию мира среди отдельных государств, ко­
нечно, трудная задача, однако она пе настолько 
трудна, чтобы быть невыполнимой, по крайней 
мере если существует желание сделать это.

12. Поддержание мира должно всегда быть ос­
новной задачей Организации Объединенных Н а­
ций потому, что без мира все остальное теряет 
свое значение. Если мир не будет сохранен и 
начнется война, все попытки Организации Объе­
диненных Наций улучшить жизнь потеряют 
смысл. Поэтому ее первостепенная задача должна 
заключаться в сохранении мира.

13. Второй задачей после только что указанной 
является так называемая война против голода. 
Уже много говорилось о том, что огромное ко­
личество людей в мире получают недостаточное 
питание для поддержания жизни. Особое вни­
мание обращалось на то обстоятельство, что оп­
ределенные жизненно важные составные части 
продуктов питания, такие как  белок, имеются 
в недостаточном количестве. П р и л о ж ен ы 'б о л ь ­
шие усилия для решения этой проблемы по ини­
циативе Организации Объединенных Наций, но 
эти усилия пока безрезультатны.

14. Причина, в силу которой я говорю об этом, 
состоит в том, что моя. страна, Исландия, явл я­
ется крупным производителем рыбы и, таким 
образом, поставщиком наиболее необходимого 
продукта питания. Что касается этого вопроса, 
то стали известны два важных обстоятельства: 
во-первых, большой процент выловленной рыбы 
во многих частях мира используется как корм для 
животных, а не как  пища для людей. Из беседы 
с д-ром Сеном, Генеральным директором ФАО, 
специализированного учреждения в системе О р­
ганизации Объединенных Наций, проделавшего 
весьма полезную работу, я узнал, что ФАО заин­
тересована в изменении такого положения. Д ля  
этой цели мы должны провести технические и 
научные исследования, и для этого необходима 
наша поддержка в интересах всех тех, кто стра­
дает от недостатка белка. Я не сомневаюсь, что 
эта работа приведет к значительным результа­
там, если ей будет оказана необходимая под­
держка. Вторым фактом, который вызывает 
не меньшую озабоченность, является то, что вве­
дение новой, более совершенной технологии лова 
рыбы увеличило ту опасность, что запасы рыбы 
могут быстро иссякнуть. Уже имеются неоспо­
римые признаки истощения этих запасов, напри­
мер, в Северной Атлантике, где во многих райо­
нах улов рыбы на каждое рыболовное судно 
снизился, хотя общий улов и возрос благодаря 
значительному увеличению числа рыболовных 
судов. Это реальная опасность, если ее не пре­
дотвратить. Организация Объединенных Наций 
раньше занималась рассмотрением этой про­
блемы, и мне бы хотелось обратить внимание на 
то, что к этому вопросу необходимо вернуться, 
если мы хотим предотвратить истощение рыб­
ных запасов.

15. Одной из проблем, которую успешно р азре­
шила Организация Объединенных Наций, явля­
ется морское право. В этой области О рганиза­
цией Объединенных Наций была проведена боль­
ш ая работа в Шестом комитете, в Комиссии 
международного права и па международных кон­
ференциях, проведенных Организацией Объеди­
ненных Наций в Риме в 1955 г о д у 1 и в Ж еневе

1 М е ж д у н а р о д н а я  т е х н и ч е с к а я  к о н ф е р е н ц и я  п о  с о х р а н е ­
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в 1958 г о д у 2 и в 1960 г о д у 3. Когда эта работа 
началась, юрисдикция, осуществляемая прибреж­
ными странами над рыбными промыслами, была 
совершенно недостаточной, и, например, что ка­
сается Исландии, то истощение рыбных запасов 
в ее водах было угрожающим. В результате р а ­
боты, проведенной Организацией Объединенных 
Наций в этой области, двенадцатимильная огра­
ничительная рыболовная зона была признана 
многими странами как общее правило, и, таким 
образом, ценные запасы рыбы в прибрежных зо­
нах были хотя бы на время спасены. Важность 
этой работы, проделанной Организацией Объе­
диненных Наций, заслуживает упоминания. Хотя 
это и факт, все же необходимо понять и приз­
нать, что нужна дальнейшая работа в этой обла­
сти и что существующие методы решения вопро­
сов должны применяться и получить еще боль­
шую поддержку.

16. Во многих районах мирового океана усилен­
ное рыболовство и применение более эффектив­
ных методов лова рыбы привели к сокращению 
улова на каждое рыболовное судно. Такое р ас­
ширение масштабов лова па некоторых больших 
рыбных промыслах в северной части Атлантиче­
ского океана вызывает все большую озабочен­
ность. Наблюдалось значительное расширение 
объема рыболовства в послевоенные годы, но не 
всегда оно сопровождалось увеличением общего 
улова, а в некоторых случаях общий улов был 
д аж е  заметно снижен. Это особенно справедливо 
в отношении запасов трески в северной части Ат­
лантического океана, важной промысловой глу­
боководной рыбы этого района. Запасы  трески 
в Баренцевом море, в районах Исландии, Грен­
ландии и Ньюфаундленда явно свидетельствуют 
о том, что объем лова был чрезмерно велик. Со­
кращение запасов трески в водах Исландии мо­
жет служить типичным примером сказанному. 
Уже в 1952 году были предприняты первые шаги 
по сохранению запасов этого вида рыбы, а такж е 
были приняты другие меры, такие как зак р ы ­
тие для лова районов некоторых важных нере­
стилищ, и эти районы были расширены в 1958 
году. Подобные меры имели бесспорно важное 
значение для сохранения некоторых видов рыбы, 
по что касается трески, то неизбежно напраши­
вается вывод, что эти меры были недостаточны 
и они были приняты слишком поздно. Научное 
обследование показывает, что значительную 
часть нынешних уловов составляет мелкая моло­
д ая  рыба, размеры которой не соответствуют 
существующим нормативам по отлову рыбы. 
Правила, касающиеся размеров ячеек сетей, не 
обеспечили сохранения запасов рыбы в этом 
районе. Таким образом, следующим шагом, 
несомненно, должны быть мероприятия по д ал ь ­

2  К о н ф е р е н ц и я  О р г а н и з а ц и и  О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й  п о  
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нейшему сокращению масштабов рыболовства, 
особенно это касается молоди рыбы. Если между­
народное сотрудничество через посредство рыбо­
ловных атлантических комиссий может спасти 
положение, то работа в этой области должна 
быть начата без промедления. Все аспекты проб­
лемы и пути и средства ее разрешения изучаются 
в настоящее время в моей стране. Опыт пока­
зал, что подобные проблемы могут быть р азре­
шены путем международного сотрудничества. 
Во всяком случае, я повторяю, достигнутые ре­
зультаты свидетельствуют о том, что Организа­
ция Объединенных Наций может считать свою 
работу в этой области конструктивным и ценным 
вкладом в это важное дело.

17. Рыболовство, возможно, не представляется 
весьма серьезной проблемой среди других проб­
лем современности, хотя это и важный элемент 
в борьбе с голодом, что должно быть одной из 
основных задач Организации Объединенных Н а ­
ций в настоящее время и в будущем. Мы все з а ­
няты устранением возникших кризисов, которые 
часто настолько трудны, что Организация Объе­
диненных Наций, по-видимому, бессильна покон­
чить с ними или по крайней мере с некоторыми 
из них. Однако некоторые из менее срочных проб­
лем, разрешением которых Организация Объеди­
ненных Наций должна заняться более э ф ­
фективно, позднее могут оказаться серьезными 
проблемами нашего времени.
18. Я не буду сейчас вносить каких-либо пред­
ложений, но позволю себе указать на то, что 
проблема сохранения ресурсов моря существует 
и требует решения. В Исландии в течение столе­
тий население занималось рыболовством. Мы 
могли в мирное время и во времена войны по­
ставлять другим странам большое количество 
ценного питательного продукта. Но мы всегда 
придерживались основного принципа: не исто­
щать рыбных запасов и защ ищ ать молодь рыб, 
с тем, чтобы обеспечить продолжение естествен­
ного рыболовства, причем уловы должны увели­
чиваться, а пе уменьшаться. Мне кажется, что 
для этой цели необходимо принять меры в м еж ­
дународном масштабе. Организация Объединен­
ных Наций, по моему мнению, как ни одна дру­
гая организация, подходит для того, чтобы взять 
на себя инициативу в этом вопросе. Организация 
Объединенных Наций обязана вновь обратить 
внимание на этот вопрос, как она это сделала 
в прошлом, добиваясь при этом результатов.

19. Мы в Исландии абсолютно уверены, что мо­
жем внести самый большой вклад в благосостоя­
ние человечества, призвав к международному 
сотрудничеству в деле разумной эксплуатации 
богатств океанов. Мысчита'ем, что это сроч­
ный и важный вопрос. Именно поэтому я уде­
лил внимание ему на данной Генеральной Ас­
самблее.
20. Г-н Д У ГЭ РС У РЭ Н  (Монголия), (говоритпо- 
английски)  : Важным достижением на двадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи было принятие
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Декларации о недопустимости вмешательства во 
внутренние дела государств, об ограждении их 
независимости и суверенитета [резолюция 2131 
(XX)]. Эта Декларация, которая была предло­
жена по инициативе Советского Союза, имеет 
цель устранить один из наиболее важных источ­
ников ухудшения международного положения. 
С удовлетворением можно отметить, что эта Д е к ­
ларация получила одобрение мирового общест­
венного мнения.

21. Советский Союз и Чехословацкая Социали­
стическая Республика, которые, подобно другим 
социалистическим странам, руководствуются ин­
тересами защиты и укрепления мира и безопас­
ности государств, представили на рассмотрение 
настоящей сессии новые предложения, направ­
ленные на обеспечение осуществления Д ек л ар а ­
ции и дальнейшее развитие и разработку положе­
ний, содержащихся в этом важном документе. 
Соответственно, советская делегация предло­
жила для рассмотрения (см. А/6397) пункт по­
вестки дня, озаглавленный «О ходе выполнения 
Декларации о недопустимости вмешательства 
во внутренние дела государств, об ограждении 
их независимости и суверенитета» (пункт 96), 
а правительство Чехословакии предложило для 
включения в повестку дня (см. А/6393) пункт, 
озаглавленный «Строгое соблюдение запрещ е­
ния угрозы силой или применения силы в между­
народных отношениях и право народов на само­
определение» (пункт 92).

22. Делегация Монголии считает, что эти пред­
ложения полностью отвечают требованиям дня, 
диктуемым опасным международным положе­
нием, существующим в настоящее время. И в са­
мом деле, мир становится свидетелем все 
большего числа случаев нарушения империали­
стическими держ авам и общепризнанных норм 
международного права и принципов Устава О рга­
низации Объединенных Наций. Миролюбивые 
народы потрясены грубым вмешательством импе­
риалистов во внутренние дела других государств 
путем вооруженной интервенции, являющейся гру­
бым посягательством на свободу и независимость 
мирных народов. Колониальная война, ведущ ая­
ся империалистами Соединенных Штатов про­
тив вьетнамского народа, представляет собой 
наиболее бесстыдный и чреватый опасными по­
следствиями акт среди других актов оголтелой 
агрессии. .

23. Соединенные Штаты, поправ Женевские со­
глашения 1954 года, продолжают эскалацию р аз ­
рушительной войны во Вьетнаме и расширяют 
неспровоцированную агрессию против суверен­
ного социалистического государства — Д ем окра­
тической Республики Вьетнам. Агрессоры Сое­
диненных Штатов прибегают к самым варвар­
ским средствам ведения войны. Они пе колеб­
лясь применяют или пе отказываются применять 
несущие смерть или калечащие людей напалмо­
вые бомбы и отравляющие химические вещества 
в этой кровавой войне. Бомбардировки пригоро­

дов Ханоя и Хайфона, систематическое разруш е­
ние дамб и ирригационных систем Д емократи­
ческой Республики Вьетнам, с тем чтобы вызвать 
большие наводнения и засухи, делают еще более 
зловещей нечеловечность и слепую жестокость 
американских поджигателей войны.

24. Монгольский народ решительно осудил импе­
риалистическую агрессию Соединенных Штатов 
во Вьетнаме. Это агрессия, направленная против 
национально-освободительного движения народов 
Юго-Восточной Азии и представляющ ая собой 
тяжкое преступление против мира и, таким об­
разом, против всего человечества. Монгольский 
народ решительно стал на сторону вьетнамского 
народа и предоставляет ему любую возможную 
помощь с первого дня его справедливой и герои­
ческой борьбы за свое отечество, за мир и на­
циональную независимость. Эта борьба ведется 
фактически не только в его интересах; она ве­
дется во имя дела, которому он верен, во имя 
права народов самим без вмешательства извне 
решать свои собственные проблемы.

25. Правительство Монгольской Народной Р ес­
публики, как указывалось прежде, рассматри­
вает хорошо известные конструктивные предло­
жения правительства Демократической Респуб­
лики Вьетнам и Фронта национального освобож­
дения Южного Вьетнама как прочную основу для 
справедливого решения вьетнамской проблемы. 
Соединенные Штаты должны прислушаться 
к требованиям народов мира и немедленно пре­
кратить агрессию против Демократической Р ес­
публики Вьетнам, должны прекратить колони­
альную войну в Южном Вьетнаме, вывести все 
свои войска и вооруженные силы своих сообщни­
ков и строго придерживаться Женевских согла­
шений по Вьетнаму. Любые действия, которые 
не удовлетворяют этим требованиям, определен­
но будут отклонены вьетнамским пародом, бо­
рющимся за единство и свободу своего отечест­
ва против иностранных захватчиков.

26. Попытка Соединенных Штатов создать впе­
чатление, что они ищут мирное решение вьетнам­
ской проблемы, никоим образом не введет в з а ­
блуждение мировое общественное мнение. Б ез ­
ответственные заявления высокопоставленных 
представителей Соединенных Штатов о «мирной 
инициативе» и «мирных переговорах», всегда 
сопровождающиеся новой эскалацией агрессии, 
являются лишь лицемерными речами, имеющими 
целыо прикрыть их действительные намерения. 
Благочестивые заявления представляют собой 
также попытку избежать осуждения -народов, 
включая американский народ. Например, возьмем 
заявление, сделанное на днях на этой сессии 
представителем Соединенных Штатов, в котором 
он утверждал, что правительство Соединенных 
Штатов искренне стремится к мирному урегули­
рованию во Вьетнаме. Сам сайгонский режим 
на следующий день продемонстрировал обман­
ный характер этого маневра, признав, что в этом 
заявлении не содержится ничего нового и что
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оно рассчитано только на то, чтобы ввести в з а ­
блуждение общественное мнение. Определенно, 
никто другой не может знать лучше, чем сайгон- 
ские марионетки, что имеют в виду их з а ­
океанские боссы, когда они говорят о Вьетнаме. 
В то время как на берегу Ист-Ривер предста­
витель Соединенных Штатов говорит о мирной 
инициативе своей страны, в Белом доме детально 
обсуждаются последствия «большой войны» 
и ассигнования на войну во Вьетнаме на 1968 год, 
я повторяю, на 1968 год.

27. В этой связи следует отметить, что недавнее 
предложение Таиланда, Филиппин и Малайзии 
провести так называемую конференцию азиат­
ских стран по Вьетнаму является не чем иным, 
как  старой американской куклой в азиатском 
платье, если так  можно выразиться. П равитель­
ство Монгольской Народной Республики реши­
тельно отвергло эту так  называемую инициативу, 
которая преследует ту же цель, что и заявления 
Соединенных Штатов о мирных переговорах: от­
влечь мировое общественное мнение от новых 
преступных шагов, направленных на эскалацию 
войны во Вьетнаме. И это относится не только 
к Вьетнаму.
28. Факты показывают, что война во Вьетнаме яв­
ляется частью далеко идущих планов военно-по­
литических авантюр Соединенных Штатов, на­
правленных против мира, свободы и независимо­
сти народов Юго-Восточной Азии и Дальнего 
Востока. Суверенные государства Л аос и К ам ­
боджа стали объектами посягательств Соеди­
ненных Штатов. Их территории подвергаются 
налетам авиации Соединенных Штатов. Эти пре­
ступные действия империалистов Соединенных 
Ш татов являются вопиющим нарушением сувере­
нитета и нейтралитета Камбоджи и Лаоса.

29. Расш иряя агрессивную войну во Вьетнаме, 
Соединенные Штаты вовлекают своих марионе­
ток и некоторых из своих союзников глубже 
в эту бесславную войну, одновременно увеличи­
вая численность своих вооруженных сил в Ю ж ­
ном Вьетнаме. Д л я  тех, кто реально смотрит на 
вещи, должно быть ясно, что агрессия Соединен­
ных Ш татов в Юго-Восточной Азии представля­
ет собой все возрастающую опасность всеобщему 
миру и международной безопасности. Поэтому 
государства, которые действительно заинтересо­
ваны в смягчении международной напряженно­
сти, должны решительно потребовать от Соеди­
ненных Штатов немедленно прекратить преступ­
ную войну во Вьетнаме, вывести все свои войска 
и вывезти вооружения из Южного Вьетнама и 
строго придерживаться Ж еневских соглашений 
по Индокитаю.

30. М онгольская Н ародная Республика не мо­
ж ет  не испытывать озабоченности в связи с ак ­
тивным расширением агрессивных замыслов 
Соединенных Штатов Америки в других частях 
азиатского континента. Сколачивание нового 
военного б л о к а — так называемого Азиатско-ти­
хоокеанского совета (А ЗПА К), — в частности,

является еще одним результатом этого последо­
вательного курса политики Соединенных Штатов 
на Дальнем Востоке. Чтобы прикрыть агрессив­
ный характер АЗП АК, Соединенные Штаты и 
участники этого блока пытаются представить 
его как организацию чисто экономического и 
культурного сотрудничества стран Азии и О кеа­
нии. Фактически настоящая цель этого «святого» 
союза состоит в укреплении военных и политиче­
ских позиций Соединенных Штатов и антинацио­
нальных реакционных режимов на Д альнем Во­
стоке и в Юго-Восточной Азии под лозунгом не­
прикрытого антикоммунизма. Этот военный блок, 
подобно Организации договора Юго-Восточной 
Азии (СЕАТО) и Союзу Австралии, Новой З е ­
ландии и Соединенных Ш татов (А Н ЗЮ С ), пред­
назначен служить в качестве орудия экспансио­
нистской политики Соединенных Штатов и на­
правлен против национально-освободительного 
движения народов Азии. Некоторые из членов 
А ЗП А К  открыто оказывают военную помощь 
американским империалистам, посылая тысяч­
ные контингенты своих войск в Южный Вьетнам. 
Другие содействуют им, предоставляя свою тер­
риторию в качестве плацдарма для нападения 
на Вьетнам или снабжая американские войска 
во Вьетнаме военными материалами и другим не­
обходимым оборудованием.

31. Мы не можем пройти мимо того факта, что 
военные круги Японии, действия которых совер­
шенно противоречат национальным интересам 
японского парода, желающего жить в мире и 
дружбе с другими странами, играют активную 
роль в этом военном блоке.
32. П родолжаю щ аяся оккупация Южной Кореи 
войсками Соединенных Штатов является другим 
фактом, который представляет собой серьезную 
угрозу положению па Дальнем Востоке. Ситуа­
ция еще более ухудшается в связи с активным 
участием сеулского режима в колониальной вой­
не Соединенных Ш татов во Вьетнаме. Этот ре­
жим по приказам из Вашингтона организует со­
вместно с другими реакционными режимами но­
вые заговоры против народов Азии и Дальнего 
Востока. Все это ясно говорит о намерениях 
Соединенных Ш татов увековечить оккупацию 
Южной Кореи и использовать ее в качестве 
плацдарма и орудия для осуществления своих 
агрессивных планов в этой части континента. 
Проведение под флагом Организации Объеди­
ненных Наций таких действий, полностью несо­
вместимых с целями и принципами Устава Ор­
ганизации, должно быть сурово осуждено. Вывод 
войск Соединенных Штатов и других иностран­
ных войск, находящихся в Южной Корее, я в л я ­
ется основным условием для решения корейской 
проблемы. Об этом говорится в меморандуме 
правительства Корейской Народно-Демократиче­
ской Республики от 21 июля 1966 года (см. 
А/6370). Конструктивные предложения, содер­
жащ иеся в этом меморандуме, полностью отра­
жаю т подлинные интересы всего корейского 
народа.
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33. Д елегация Монголии была автором пред­
ложения о внесении в повестку дня (см. А/6394) 
пункта, озаглавленного «О выводе всех амери­
канских и других иностранных войск, оккупиру­
ющих под флагом Организации Объединенных 
Наций Южную Корею, и о роспуске Комиссии 
Организации Объединенных Наций по объеди­
нению и восстановлению Кореи» (пункт 93 по­
вестки дня),  для рассмотрения его на нынешней 
сессии Генеральной Ассамблеи. Принятие этой 
сессией Генеральной Ассамблеи реалистического 
и четкого решения по этому вопросу в соответ­
ствии с интересами и правами корейского па­
рода явилось бы важным вкладом Организации 
Объединенных Наций в дело решения корейской 
проблемы.

34. Предоставление независимости пародам, все 
еще находящимся под колониальным гнетом, яв ­
ляется срочной проблемой, которая тесно связана 
с вопросом о сохранении и укреплении мира во 
всем мире. Д елегация моей страны неоднократно 
излагала с этой трибуны позицию своего прави­
тельства по этому вопросу. Правительство М он­
гольской Народной Республики безоговорочно 
поддерживает борьбу колониальных и зависимых 
пародов за  самоопределение и активно и реши­
тельно выступает за разоблачение заговоров им­
периалистических держав, направленных против 
революционного процесса освобождения и соци­
ального прогресса наций.

35. Национально-освободительное движение па­
родов расширяется по объему и по размаху и 
оказывает все большее воздействие па ход со­
бытий в мире. Народы М озамбика, Анголы, так 
называемой Португальской Гвинеи, Южной А р а­
вии и других колониальных территорий продол­
ж аю т вести решительную борьбу против ино­
странного господства. В этом году появились три 
новых государства, а именно: Гайана, Ботсвана 
и Лесото. Все большее и большее число молодых 
государств Азии и Африки добиваются успехов 
в своих усилиях, направленных па ликвидацию 
пережитков колониального прошлого и на разви ­
тие независимой национальной экономики, чтобы 
сорвать неоколониалистские планы империали­
стических сил.
36. Однако следует отметить, что, хотя позиция 
колониализма в настоящее время полностью и 
навсегда ослаблена, колонизаторы все еще пыта­
ются удержаться за то, что еще осталось от 
этой позорной системы, прибегая к применению 
силы в своих попытках повернуть вспять колесо 
истории. Поэтому миллионы людей все еще стра­
дают под колониальным гнетом.

37. Положение становится еще более опасным 
в результате слияния колониализма с расизмом, 
наиболее отвратительным явлением в истории 
человечества. Расистские режимы в Ю жно-Аф­
риканской Республике и Южной Родезии превра­
тились в паихудшие виды колониализма. 'Н а ­
саждение расистскими режимами политики ап ар­
теида в Юго-Западной Африке и в некоторых

других колониальных территориях таит в себе 
опасность превращения южной части афри­
канского континента в очаг колониализма 
в новой, но не менее жестокой форме, поскольку 
эти режимы являются удобными военными эко­
номическими плацдармами империалистов для ве­
дения борьбы против национально-освободитель­
ных сил африканских пародов.

38. Организация Объединенных Наций, если она 
желает  придерживаться своих целей и принци­
пов, должна принять эффективные меры для осу­
ществления положений Декларации о предостав­
лении независимости колониальным странам и 
народам и Декларации Организации Объединен­
ных Наций о ликвидации всех форм расовой д и ­
скриминации.
39. Монгольская делегация считает, что Совет 
Безопасности должен постоянно рассматривать 
проблемы колониальных территорий, поскольку 
положение, существующее там, часто представ­
ляет собой угрозу миру и безопасности для того 
или иного района мира. Монгольская делегация 
выступает за внесенное здесь предложение об 
установлении в недалеком будущем даты полной 
ликвидации колониализма во всех его формах и 
проявлениях.
40. Империалистические государства, возглавляе­
мые Соединенными Ш татами, осуществляя свои 
неоколониалистские планы, усиливают подрыв­
ную деятельность, направленную против незави­
симости и социального прогресса молодых госу­
дарств Азии, Африки и Латинской Америки. Они 
поддерживают антинациональные и реакционные 
силы внутри и вне этих стран и в тесном сотруд­
ничестве с ними готовят заговоры и военные пе­
ревороты, сводя таким образом на нет прогрес­
сивные достижения народов.

41. Принимая все это во внимание, делегация 
Монгольской Народной Республики хотела бы 
подчеркнуть, что военные базы па иностранных 
территориях представляют собой одно из основ­
ных препятствий для укрепления независимости 
вновь образовавшихся государств и являются 
постоянным потенциальным средством вм еш а­
тельства в их внутренние дела. Империалистиче­
ские государства очень часто используют свои 
военные базы на иностранных территориях для 
вооруженного подавления национально-освободи­
тельного и революционного движения пародов. 
В подтверждение этого можно привести много­
численные примеры. Например, военная база 
в Гуантанамо систематически используется Сое­
диненными Ш татами для осуществления агрес­
сии против Республики Кубы и героического ку­
бинского народа, который впервые в истории з а ­
падного полушария успешно строит социалисти­
ческое общество. Военные базы Соединенных 
Штатов, построенные па островах Океании, 
а такж е в Таиланде и на Филиппинах, служат 
в качестве плацдарма для осуществления агрес­
сии против пародов Вьетнама и других стран 
Азии. Существование сотен военных баз Соеди­
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ненных Штатов, разбросанных в Юго-Восточной 
Азии и Океании, где размещено более полумил­
лиона войск Соединенных Штатов и большое ко­
личество ядерного и другого оружия, представ­
ляет собой прямую угрозу безопасности пародов 
в этой части мира. Кроме того, военные базы 
империалистических держ ав  существуют для 
оказания давления на государства, на террито­
рии которых они расположены. В настоящее 
время, когда эти базы все больше оснащаются 
ракетами и ядерным оружием и когда использо­
вание этого оружия в военных целях может 
легко привести не только к развязыванию миро­
вой войны, по также к всеобщему ядерпому кон­
фликту, вопрос о ликвидации иностранных воен­
ных баз приобретает чрезвычайно важное зна­
чение.

42. Народы всего мира, как и народ моей страны, 
не могут не прийти к выводу о необходимости 
выступить за ликвидацию иностранных военных 
баз, вывод всех иностранных войск и вывоз 
вооружения из стран, где они расположены. 
По мнению делегации Монгольской Народной 
Республики, нынешняя сессия внесет большой 
вклад в это важное дело, приняв положительное 
решение по вопросу «о ликвидации иностранных 
военных баз в странах Азии, Африки и Л атин­
ской Америки», который включен в повестку дня 
по инициативе делегации Советского Союза 
(пункт 98). Поддерживая эту инициативу прави­
тельства Советского Союза, делегация Монголь­
ской Народной Республики исходит из убеж де­
ния, что использование территории других стран 
для создания военных баз вопреки желанию на­
родов этих стран должно быть решительно осуж­
дено как акт нарушения их национальной незави­
симости и суверенитета, как нарушение норм м еж ­
дународного права и принципов Устава Органи­
зации Объединенных Наций. Мы считаем, что 
положительное решение вопроса о ликвидации 
иностранных военных баз в странах Азии, А ф ­
рики и Латинской Америки находится в полном 
соответствии с жизненными интересами защиты 
их независимости и суверенитета от посяга­
тельств неоколониалистов. Кроме того, делегация 
моей страны считает, что в широком смысле это­
го понятия ликвидация иностранных военных баз, 
без сомнения, будет иметь большое значение для 
укрепления мира и безопасности, ибо это явится 
одной из важнейших частичных мер на пути д о ­
стижения общего и полного разоружения.

43. Правительство Монгольской Народной Р ес ­
публики, придерживаясь позиций, занимаемых 
ею в прошлом, считает осуществление всеобщего 
и полного разоружения важной задачей и сроч­
ной необходимостью и выступает в поддержку 
созыва всемирной конференции по разоружению 
с участием в ней всех заинтересованных госу­
дарств.

44. В Комитете восемнадцати государств по разо ­
ружению Советский Союз, другие социалистиче­
ские государства и неприсоединившиеся страны

в течение последних четырех лет прилагали все 
усилия, чтобы добиться принятия конкретных 
мер в области разоружения. Однако в связи с от­
рицательной позицией западных государств — 
членов Комитета четырехлетняя работа этого 
Комитета пе принесла каких-либо ощутимых ре­
зультатов.

45. Монгольская делегация, как и в прошлом, 
считает, что всеобщее и полное разоружение 
долж но начаться с ядерного разоружения. Одним 
из важных шагов в этом направлении должно 
быть заключение международного соглашения 
о нераспространении ядерного оружия. Нужно, 
чтобы основным условием заключения такого со­
глашения стало строгое соблюдение положений 
резолюции 2028 (XX) Генеральной Ассамблеи 
о том, что договор не должен предоставлять 
никаких лазеек, которые позволили бы ядер­
ным или неядерным держ авам  распространять 
прямо или косвенно ядерное оружие в любой 
форме. ,

46. Нераспространение ядерного оружия при­
знается как одно из наиболее необходимых усло­
вий нашего времени, потому что увеличение ко­
личества стран, обладающих таким оружием, и 
в особенности допуск к нему боннских реванши­
стов, которые сейчас активно заняты подготов­
кой к оснащению своих вооруженных сил р а ­
кетным и ядерным оружием, может привести 
к трагическим последствиям для человечества. 
Имея это в виду, Советский Союз и другие со­
циалистические страны прилагают все усилия для 
того, чтобы найти решение проблемы нераспрост­
ранения ядерного оружия, и продолжают искать 
пути и средства, с помощью которых молено было 
бы добиться такого соглашения. Инициатива 
правительства Советского Союза, представив­
шего на рассмотрение двадцать  первой сессии 
Генеральной Ассамблеи пункт повестки дня, о за ­
главленный «Об отказе государств от действий, 
затрудняющих достижение договоренности о не­
распространении ядерного оружия» (пункт 97), 
является еще одним ярким проявлением самого 
искреннего желания социалистических стран. 
По мнению делегации моей страны, ценность 
этого предложения заключается в возможности 
создания такого международного климата, чтобы 
до достижения соглашения по нераспростране­
нию не предпринимались шаги, которые, воз­
можно, приведут прямо или косвенно к распро­
странению ядерного оружия.

47. Вопрос о нераспространении ядерного ору­
ж ия тесно связан с вопросом о создании зон, 
свободных от такого оружия, и с вопросом о все­
общем запрещении ядерных испытаний. Что каса­
ется вопроса о запрещении подземных испытаний, 
то делегация Монгольской Народной Республики 
придерживается мнения, что на нынешней ста­
дии прогресса науки и техники национальные 
средства обнаружения вполне достаточны для 
осуществления контроля за выполнением согла­
шения о запрещении подземных ядерных испы­
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таний. Действительно, опыт повседневной жизни 
полностью подтверждает обоснованность такого 
мнения.

48. Требуя проведения так называемой инспек­
ции на местах, Соединенные Штаты и их после­
дователи исходят из соображений, которые пе 
только препятствуют решению этого вопроса, 
но и порождают недоверие между государ­
ствами.

49. Вопрос о безъядерных зонах, как мы его рас­
сматриваем, имеет особое значение для Европы 
ввиду напряжения, являющегося результатом 
агрессивного курса военно-политического союза 
Соединенных Штатов и Федеративной Респуб­
лики Германии. По мнению делегации моей 
страны, предложения, внесенные по этому во­
просу Польской Народной Республикой и Гер­
манской Демократической Республикой, подго­
товили благоприятную основу для плодотвор­
ного обсуждения и последующего принятия по­
ложительного рещения в отношении этой про­
блемы, имеющей жизненно важное значение 
для народов Европы.

50. Мы, безусловно, не хотим сказать, что с соз­
данием безъядерной зоны в Европе проблема, 
связанная с укреплением безопасности народов 
этого континента, будет полностью решена. Ч ре­
ватое опасностью развитие событий в Европе, 
являющееся результатом реваншистской поли­
тики милитаристских кругов Федеративной Р ес­
публики Германии, делает проблему обеспече­
ния коллективной безопасности в Европе особо 
важной проблемой. В этой связи правительство 
Монгольской Народной Республики придает осо­
бое значение Бухарестской декларации 4. Прини­
мая эту Декларацию, государства — члены В ар ­
шавского договора выдвинули новую конструк­
тивную программу нормализации положения и 
укрепления мира и безопасности в этой части 
мира.

51. Не будет преувеличением сказать, что реше­
ние проблемы обеспечения европейской безопас­
ности зависит от мирного решения германской 
проблемы. Монгольская Н ародная Республика, 
подобно другим социалистическим странам, счи­
тает, что мирное решение германской проблемы 
должно основываться на незыблемости сущест­
вующих границ в Европе, па исключении всех 
возможных средств доступа военных и реван­
шистских сил Западной Германии к ядерному 
оружию и на безусловном признании факта су­
ществования двух суверенных государств на гер­
манской земле — Германской Демократической 
Республики и Федеративной Республики Герма­
нии.

52. Миролюбивое германское государство Гер­
манская Демократическая Республика играет 
важную роль в деле обеспечения мира и безопас­

4  Д е к л а р а ц и я  о б  у к р е п л е н и и  м и р а  и  б е з о п а с н о с т и  в  Е в ­

р о п е  о т  5  и ю л я  1 9 6 6  г о д а .

ности в Европе. Внешняя политика Германской 
Демократической Республики основывается иа 
создании атмосферы доверия и сотрудничества 
между европейскими странами и на предотвраще­
нии развязывания новой войны па германской 
земле. Германская Демократическая Республика 
выдвигает конструктивные предложения, на­
правленные па нормализацию отношений между 
всеми европейскими государствами, включая 
Федеративную Республику Германии. П рави­
тельство Германской Демократической Респуб­
лики поддерживает обширные международные 
связи. Политика этого государства прочно осно­
вывается па нормах международного права и 
принципах Устава Организации Объединенных 
Наций. Эти факты говорят о том, что Герман­
ская Демократическая Республика полностью 
выполняет требования, предъявленные в Уставе 
Организации Объединенных Наций к ее членам. 
Просьба Германской Демократической Респуб­
лики о принятии ее в члены Организации О бъе­
диненных Наций сама по себе свидетельствует 
о том, что она является подлинным сторонником 
мира и международного сотрудничества. Д ел е ­
гация Монгольской Народной Республики по у ка­
занию своего правительства заявляет, что прось­
ба Германской Демократической Республики 
должна быть полностью удовлетворена.

53. Правительство Монгольской Народной Р ес­
публики всегда придерживалось мнения, что 
развитие широкого международного сотрудниче­
ства в области экономики, торговли, культуры и 
в других областях, основанного на равенстве и 
взаимной выгоде, представляет собой основное 
условие для усиления взаимопонимания и доверия 
среди государств и народов и для ликвидации 
все возрастающего разрыва между развитыми 
и развивающимися странами в их экономи­
ческом прогрессе. Часто говорят, что экономиче­
ское несоответствие между развитыми и разви­
вающимися странами служит основным источни­
ком нестабильности положения в мире. Это спра­
ведливо в отношении политики дискриминации и 
односторонней выгоды, проводимой определен­
ными западными государствами в их меж дуна­
родных экономических и торговых отношениях, 
политики, цель которой состоит в том, чтобы 
господствовать над менее развитыми странами. 
Что же касается социалистических государств 
и вновь образовавшихся стран, то они не ищут 
односторонних выгод за счет других, а стремятся 
добиться того, чтобы эти отношения основыва­
лись на принципах равенства и взаимной выгоды 
для всех сторон и на соблюдении интересов эко­
номически отсталых стран и народов в их уси­
лиях ускорить развитие. В то время как большин­
ство стран делает все для нормализации их 
экономических отношений, определенные импе­
риалистические державы, стремящиеся увекове­
чить изжившую себя практику международных 
экономических отношений любыми средствами, 
препятствуют осуществлению принципов, одоб­
ренных первой Конференцией Организации О бъе­
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диненных Наций по торговле и развитию, состо­
явшейся в Ж еневе в 1964 году.

54. Организация Объединенных Наций должна 
предпринять решительные шаги, направленные 
на ликвидацию ненормальных условий, все еще 
существующих в международной экономической 
жизни, условий, которые чужды целям и принци­
пам Устава Организации Объединенных Наций, 
и долж на осуществить меры по проведению 
в жизнь своих ранее принятых основных реше­
ний в экономической и социальной областях.

55. Сложная обстановка в мире в настоящее 
время настоятельно требует усиления роли О рга­
низации Объединенных Наций и ее эффективно­
сти как инструмента, призванного обеспечить 
мир во всем мире. Эта Организация может дей­
ствовать успешно в решении стоящих перед ней 
задач только путем строгого соблюдения Устава, 
содержащего основные принципы международ­
ных отношений.
56. Делегация Монгольской Народной Респуб­
лики с сожалением отмечает, что принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, вклю­
чая принцип универсальности этой Организации, 
постоянно нарушаются определенными государст­
вами-членами в их эгоистических интересах. 
То обстоятельство, что Организация Объединен­
ных Наций в течение многих лет мирится с вопи­
ющей дискриминацией, проводимой против Ки­
тайской Народной Республики, является поло­
жением, которое более нетерпимо. Монгольская 
делегация считает, что законные права Китай­
ской Народной Республики должны быть вос­
становлены незамедлительно. Представители 
чанкайшистской клики должны быть изгнаны из 
всех органов этой Организации.
57. По нашему мнению, принцип универсальности 
должен такж е применяться к вопросу о допуске 
наблюдателей в Организацию Объединенных 
Наций. К сожалению, здесь мы вновь являемся 
свидетелями политики половинчатых мер и даж е 
проявления прямой дискриминации, когда Сое­
диненные Штаты используют свои преимущества 
страны, на территории которой расположены 
Центральные учреждения Организации Объеди­
ненных Наций.
58. Делегация Монгольской Народной Респуб­
лики хотела бы подчеркнуть то обстоятельство, 
что согласованные и целенаправленные действия 
государств, недавно получивших независимость 
и составляющих в настоящее время значительное 
большинство в Организации Объединенных Н а ­
ций, внесут большой вклад в увеличение эффек­
тивности этого мирового органа как инструмента 
мира и международного сотрудничества.

59. Делегация Монгольской Народной Респуб­
лики, придерживаясь принципов миролюбивой 
внешней политики своего правительства, объяв­
ляет о своей поддержке любых мер и решений, 
которые рассчитаны на обеспечение мира во 
всем мире и международной безопасности и р а з ­

витие дружественных отношений среди госу­
дарств в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. Д елегация моей страны 
сделает все возможное для того, чтобы добиться 
успеха в работе нынешней сессии.

60. В заключение мы бы хотели присоединиться 
к тем, кто высоко оценил деятельность Генераль­
ного секретаря У Тана. Мы также хотим вы ра­
зить надежду, что Генеральный секретарь в от­
вет на просьбу многих правительств согласится 
остаться на посту Генерального секретаря на но­
вый срок.

61. Г-н Л Ю Н Г (Норвегия) (говорит по-англий­
ски): На данном этапе прений я ограничусь 
в своем выступлении двумя основными вопро­
сами.

62. Первый вопрос касается трагического конф­
ликта во Вьетнаме. Второй вопрос носит более 
общий характер: он касается некоторых основ­
ных особенностей работы Организации Объеди­
ненных Наций и затрагивает наши усилия, ко­
торые мы должны приложить в будущем с целыо 
создания прочной основы для всеобщего мирного 
сосуществования.

63. Некоторые предыдущие ораторы дали оценку 
событиям во Вьетнаме. Другие ораторы также 
дали оценку политике, проводимой некоторыми 
сторонами, участвующими в этом конфликте. 
Я не буду давать такой оценки событиям прош­
лого. В настоящее время исключительно важно 
обратить паше внимание на будущие перспек­
тивы и на будущие возможности в отношении 
поисков решения этого конфликта.

64. Общие прения показали, что существует об­
щее мнение в том отношении, что решение д ай ­
ной проблемы с помощью военных действий не­
возможно и что в любом случае такое решение 
не может быть никогда удовлетворительным и 
прочным. Каковы же тогда шансы на достиже­
ние решения этого вопроса путем переговоров? 
И еще более настоятельный вопрос заключается 
в том, чтобы найти правильный способ, с по­
мощью которого можно было бы начать такие 
переговоры.

65. Д а ж е  те страны, которые, подобно моей, не 
участвуют в этом конфликте, самым серьезным 
образом заинтересованы получить четкий ответ 
на следующие два вопроса: во-первых, каковы 
условия соответствующих сторон для согласия 
встретиться за столом переговоров? Во-вторых, 
какие долгосрочные цели преследуют в качест­
ве конечных задач различные стороны конф­
ликта?
66. Мне кажется, что г-н Голдберг в своем зая в ­
лении (1412-е заседание) разъяснил позицию 
Соединенных Штатов в отношении этих двух во­
просов. У меня сложилось такое впечатление, 
что некоторые из последующих ораторов стре­
мились рассматривать его выступление как сво­
его рода словесную маскировку истинных паме-
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рений Соединенных Штатов. Я не считаю оп­
равданным отклонение под этим предлогом д ал ь ­
нейшего обсуждения основных положений для 
достижения решения, которые были предло­
жены Соединенными Штатами. Представитель 
Соединенных Штатов даж е  призвал членов Ге­
неральной Ассамблеи высказаться по поводу 
его заявления, высказать критические замечания 
и вообще свои точки зрения по этому вопросу. 
Почему мы не должны откликнуться па этот 
призыв? Почему бы нам внимательно не проана­
лизировать и не высказать критические зам еча­
ния по поводу условий и целей Соединенных 
Штатов?

07. Что касается условий для вступления в пере­
говоры, то мне представляется, что позиция Сое­
диненных Штатов состоит в следующем.

08. Соединенные Штаты объявили о своей готов­
ности сесть за стол переговоров без постановки 
каких-либо предварительных условий как в от­
ношении хода переговоров, так и их оконча­
тельных результатов. Что ж е касается статуса 
Фронта национального освобождения в этих пе­
реговорах, то г-н Голдберг использовал вы раж е­
ние, которое, по-видимому, означает готовность 
согласиться на участие в них представителей 
этого Фронта и признать их право выразить 
свою точку зрения.

69. Г-н Голдберг коснулся такж е основного воп­
роса о бомбардировках Северного Вьетнама. Он 
заявил, что прекращение этих бомбардировок з а ­
висит от того, будут ли другой стороной даны з а ­
верения в отношении соответствующей деэскала­
ции военных действий.

70. Однако заявления официальных представи­
телей Соединенных Штатов, включая г-на Голд­
берга, указывают на некоторую гибкость пози­
ции Соединенных Штатов. После заявления г-на 
Голдберга у меня сложилось впечатление, что 
прекращение бомбардировок может зависеть от 
того, будут ли проявлены какие-либо признаки 
соответствующего подхода к этой проблеме 
с другой стороны. Если я понял г-на Голдберга 
именно так, то мы можем справедливо считать, 
что позиция Соединенных Штатов в настоящее 
время приближается к мнению, неоднократно вы­
раж авш ем уся нашим уважаемым Генеральным 
секретарем в виде программы из трех пунктов. 
Все это поднимает важный вопрос о том, 
настолько ли все еще далеки эти две позиции 
друг от друга, что их нельзя привести в соот­
ветствие.

71. Разъяснение г-на Голдберга в отношении 
долгосрочных задач Соединенных Штатов во 
Вьетнаме также заслуживает внимательного изу­
чения и, я считаю, глубокого анализа. Имеется 
основание для того, чтобы, не останавливаясь на 
подробностях, выделить заявление Соединенных 
Штатов о том, что они не стремятся иметь по­
стоянные военные базы, постоянно размещенные 
войска, постоянные союзы и постоянное присутст­

вие своей страны в Южном Вьетнаме в любой 
форме. Эта формулировка основных задач в силу 
необходимости носит довольно общий характер. 
Однако я считаю, что это пе должно пи для кого 
служить препятствием для участия в перего­
ворах.
72. Сейчас я обращаюсь к позиции Северного 
Вьетнама и Фронта национального освобожде­
ния по этим ж е двум вопросам и в особенности 
по вопросу об условиях для открытия перегово­
ров. Мы полностью понимаем трудности получе­
ния точных разъяснений из Ханоя и от Фронта 
национального освобождения. Однако многие 
члены Генеральной Ассамблеи в состоянии по­
мочь обмену взглядами между сторонами. Я счи­
таю, что на них сейчас возложена особенно в а ж ­
ная задача оказать содействие в получении д ал ь ­
нейшего разъяснения позиции Северного Вьет­
нама и Фронта национального освобождения.

73. Заканчивая свое выступление по вопросу об 
этом трагическом конфликте, я сейчас обращ а­
юсь к некоторым долгосрочным задачам  О рга­
низации Объединенных Наций, задачам , которые 
имеют цель создать длительную основу для мир­
ного сосуществования. Эти задачи могут быть 
достигнуты только путем терпеливого устране­
ния потенциальных противоречий, могущих выз­
вать кризисы в будущем.

74. П режде всего, мы должны попытаться до­
биться усиления контроля над вооружениями и 
их сокращения. Во-вторых, мы должны предо­
ставить Организации Объединенных Наций до­
статочные полномочия и возможности согласно 
Уставу играть активную роль в смягчении проти­
воречий между государствами и таким образом 
ликвидации открытых конфликтов.

75. Что касается контроля над вооружениями, то 
правительство Норвегии убеждено в том, что 
первостепенное значение следует уделить вопросу 
о нераспространении ядерного оружия. В своих 
заявлениях министр иностранных дел Советс­
кого Союза (1413-е заседание) и министр ино­
странных дел Чехословакии (1416-е заседание) 
затронули конкретные проблемы, которые возни­
кают внутри союзов, когда некоторые из их чле­
нов имеют ядерное оружие, а другие пе имеют 
его. Они, в частности, говорили в этой связи об 
одном из оборонительных союзов. По мнению 
правительства Норвегии, принцип нераспростра­
нения ядерного оружия должен также приме­
няться к существующим и будущим союзам. 
Члены любого оборонительного союза должны, 
конечно, консультироваться друг с другом в от­
ношении основных принципов, включая стратеги­
ческие вопросы. Однако такие консультации мо­
гут проходить без какой-либо передачи контроля 
над ядерным оружием внутри союза. Я согла­
сен с министром иностранных дел Канады, когда 
он утверждает (1413-е заседание), что в основу 
определения термина «распространение» должна 
быть положена мысль о запрещении передачи 
ядерного оружия под контроль других госу­



1430-е заседание — 5 октября 1966 года 471

дарств или групп стран и что это должно соче­
таться с узаконенными мерами коллективной 
обороны.

76. В соответствии с основными положениями, 
которые я высказал выше, делегация Норвегии 
стала автором проекта резолюции, представлен­
ного Советским Союзом, в котором содержится 
обращение к государствам об отказе от дейст­
вий, затрудняющих достижение договоренности 
о нераспространении ядерного оружия, и в кото­
ром содержится обращение к ним принять все 
необходимые меры для скорейшего заключения 
договора о нераспространении ядерного оружия 
(см. А/6398). Автором этого проекта резолюции 
стали также Соединенные Штаты Америки.

77. Я не буду стремиться к детальному анализу 
различных усилий, направленных на достижение 
эффективных методов предотвращения дальней­
шего распространения ядерного оружия. Дости­
жение одновременно соглашений о нераспростра­
нении и о полном запрещении испытаний этого 
оружия было бы, конечно, идеальным решением. 
Это удовлетворило бы ядерные державы и госу­
дарства, которые работают над технологией из­
готовления ядерного оружия, а такж е те госу­
дарства, которые еще далеки от этого. Однако 
я опасаюсь, что в настоящее время невозможно 
соединить эти два основных элемента контроля 
над вооружением в одну задачу и что наиболее 
реалистической процедурой было бы принятие 
частичных решений.

78. Во время десятой сессии Генеральной конфе­
ренции Международного агентства по атомной 
энергии, состоявшейся в Вене с 21 по 28 сентяб­
ря 1966 года, правительство Норвегии подняло 
более узкий вопрос. Суть его состояла в том, 
чтобы государства, которые не имеют атомного 
оружия, добровольно поместили все свои ядер­
ные исследования, проводимые в мирных целях, 
под систему гарантий этого Агентства. Эта мера, 
безусловно, была бы недостаточной, и она ни­
коим образом не должна рассматриваться в со­
ответствии с другими всесторонними решениями. 
Однако такой шаг мог бы привести к согла­
шениям более крупного масштаба. Мы ищем 
пути развития этого положения, высказанного 
в Вене. Правительство Норвегии готово по­
местить свои атомные исследования под систему 
гарантий Международного агентства по атомной 
энергии.

79. Заканчивая эту часть моего заявления, мне 
хотелось бы еще раз выразить от имени моего 
правительства поддержку той мысли, которую 
высказал Генеральный секретарь, представляя 
свой годовой доклад  о работе Организации Объе­
диненных Наций (А/6301 /АН6.1), и которая со­
стояла в том, что настало время, чтобы соот­
ветствующий орган Организации Объединенных 
Наций изучил и оценил влияние и последствия 
применения всех видов ядерного оружия.

80. Одновременно с этим в дополнение к ее уси­
лиям по разоружению Организация Объединен­
ных Наций должна использовать все имеющиеся 
в ее распоряжении, согласно Уставу, средства 
для предотвращения международных разногла­
сий и решения споров, которые могут привести 
к нарушению мира. В этой области операции по 
поддержанию мира Организации Объединенных 
Наций оказались полезными и успешными.

81. По нашему мнению, функции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира дол­
жны быть усовершенствованы в дальнейшем в со­
ответствии с предложением, выдвинутым Гене­
ральным секретарем в 1964 г о д у 5. Это предло­
жение имеет целью изучить различные подгото­
вительные меры национального и международ­
ного характера, которые нужно принять для того, 
чтобы Организация Объединенных Наций могла 
действовать быстро и эффективно в целях сохра­
нения мира. Мы знаем, что имеются серьезные 
опасения в отношении этого аспекта деятельности 
Организации Объединенных Наций. С должным 
уважением относясь к этому мнению, мы, тем не 
менее, не разделяем этих опасений. Имеются 
все основания верить, что в будущем мы будем 
такж е полагаться на способность Организации 
Объединенных Наций в деле поддержания ми­
ра. Мы не должны по-прежнему полагаться па 
импровизацию в этой области. Мы можем только 
сожалеть, что усилия, направленные на усовер­
шенствование механизма Организации Объеди­
ненных Наций по поддержанию мира, по поли­
тическим мотивам прекращены. Однако мы 
надеемся, что сможем преодолеть эти пре­
пятствия и прийти к удовлетворительному реше­
нию. В этом отношении я присоединяюсь к взгля­
дам, выраженным так четко и исчерпывающе 
министром иностранных дел Канады (1413-е з а ­
седание) .

82. В заключение мне бы хотелось сказать не­
сколько слов о позиции норвежского правитель­
ства в отношении Организации Объединенных 
Наций и о том, как мы рассматриваем будущее 
этой Организации. Со времени своего основания 
Организация Объединенных Наций была одним 
из краеугольных камней нашей внешней поли­
тики. Мы убеждены, что Организация Объеди­
нённых Наций, несмотря на ее слабости, потен­
циально имеет огромные возможности для оказа­
ния влияния на международное развитие и сох­
ранение мнра во всем мире в будущем.

83. Серьезная озабоченность в отношении буду­
щего Организации Объединенных Наций побу­
дила норвежское правительство обратиться к Ге­
неральному секретарю с настоятельной просьбой 
остаться на посту Генерального секретаря на 
следующий срок. Я повторяю . это обращение и 
одновременно обращаюсь к членам этой Ассамб­

5 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, де­
вятнадцатая сессия, Дополнение №  1А  (А/5801/Ас1с4.1), 
стр. 11.
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леи. Каждый из нас в состоянии оказать Гене­
ральному секретарю необходимую помощь в деле 
выполнения мандата, возложенного на него. П ро­
водя нашу политику, мы можем оказать ему со­
действие в достижении высоких целей', которые 
он поставил перед нашей Организацией. П рави­
тельство Норвегии и норвежский народ сделают 
все зависящее от них в этом плане. Мы хорошо 
понимаем, что наш вклад может быть очень 
скромным. Но многие другие члены Организации 
могут играть более важную роль в этом отно­
шении.
84. Г-н Т О Н Ч И Ч -З О Р И Н Ь  (Австрия) (говорит 
по-английски ): Г-н Председатель, мне бы хоте­
лось прежде всего поздравить вас с избранием 
на пост Председателя двадцать первой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Тот факт, что вы полу­
чили поддержку подавляющего большинства 
членов Ассамблеи, говорит о высоком уважении 
к вам. Мы счастливы видеть на посту П редседа­
теля одного из наиболее опытных дипломатов 
Организации Объединенных Наций, который 
в течение многих лет служил своей стране и ко­
торый неоднократно демонстрировал свое дипло­
матическое искусство и личную приверженность 
высоким целям Организации Объединенных Н а­
ций. Поэтому я очень рад приветствовать в в а ­
шем лице уважаемого представителя страны, 
с которой Австрия поддерживает тесные и дру­
жественные отношения.

85. Мне бы хотелось воспользоваться предостав­
ленной мне возможностью приветствовать Гай­
ану как нового члена Организации Объединен­
ных Наций и выразить надежду, что примеру 
Гайаны вскоре последуют другие независимые 
государства и присоединятся к этому процессу, 
который представляет собой важный шаг по 
пути достижения универсальности и который 
красноречиво свидетельствует о вере новых неза­
висимых стран в роль и цели Организации Объе­
диненных Наций. В этой связи мне бы хотелось 
выразить свое удовлетворение тем, что Индоне­
зия, одна из наиболее крупных и густонаселен­
ных стран мира, полностью возобновила свое 
участие в деятельности Организации. Это собы­
тие послужит на пользу всем нам.
86. Д вадцать  первая сессия Генеральной Ассамб­
леи начала свою работу в атмосфере напряжен­
ности. В мире много беспорядков, которые про­
исходят из-за различия политических идеоло­
гий, из-за неравенства между богатыми и бед­
ными странами в области экономики, социальной 
жизни и образования, из-за нерешенных проб­
лем, касающихся осуществления Декларации 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам, а также из-за того, что по­
пираются права человека.

87. То обстоятельство, что в такой момент наш 
Генеральный секретарь сообщил, что он не вы­
ставляет свою кандидатуру иа второй срок, вы­
зывает у государств — членов Организации О бъе­
диненных Наций чувство озабоченности и не­

уверенности. Разреш ите мне в этой связи выра­
зить глубокое удовлетворение моего правитель­
ства всем тем, что У Тан сделал для этой О рга­
низации и во имя дела мира. Мы восхищены его 
стойкой приверженностью целям и принципам 
Устава, а также его объективностью и терпимо­
стью при выполнении им его трудной задачи. 
Многочисленные похвальные отзывы в его адрес, 
последовавшие за последние недели, являются 
ярким свидетельством высокой оценки его дея­
тельности и доверия к нему. Делегация Австрии 
присоединяется к другим делегациям и вы ра­
жает надежду, что У Тан сочтет возможным из­
менить свое мнение, чтобы его опыт, преданность 
и мудрость могли быть полезны Организации, 
как это было в прошлом.

88. То обстоятельство, что эта Организация не 
смогла решить многие из проблем, с которыми 
ей пришлось сталкиваться со дня своего основа­
ния, не должно, по нашему мнению, умалять по­
тенциальной роли, которую Организация О бъе­
диненных Наций может и должна сыграть в це­
лях обеспечения мира и достижения ощутимого 
прогресса для всего человечества. Однако мы 
должны понять, что Организация Объединенных 
Наций может служить своей цели лишь в том 
случае, если государства — члены Организации 
Объединенных Наций будут готовы действовать 
в рамках Устава. На великие державы, внесшие 
решающий вклад в дело создания этой Органи­
зации в 1945 году, возложена согласно Уставу, 
который они приняли, большая ответственность 
за будущее Организации Объединенных Наций. 
Характер проблем, которые стоят перед этой О р­
ганизацией, требует поддержки этих стран 
в большей степени.

89. Сейчас мне бы хотелось обратиться к некото­
рым из основных проблем, стоящих перед нами 
на данном этапе.

90. Война во Вьетнаме вызывает серьезную о за ­
боченность всех правительств и руководителей 
государств во всем мире. Не говоря уже об 
ужасных страданиях, на которые эта война об­
рекла население Вьетнама, можно утверждать, 
что она представляет собой серьезную опасность 
международному миру. Поэтому необходимо, 
чтобы мы нашли политическое решение проблемы 
прежде, чем станет слишком поздно, и прежде, 
чем по соображениям мощи и престижа будут 
устранены все возможности переговоров. Особен­
но важно избежать дальнейшей эскалации и рас­
ширения конфликта и принять все меры, чтобы 
прекратить войну и добиться решения, ко­
торое бы учитывало законные интересы всех 
участвующих сторон и отвечало бы желаниям 
вьетнамского народа.

91. В мире существуют и другие нерешенные 
проблемы, из-за которых нарушается мир в р а з ­
личных районах и которые представляют собой 
потенциальную опасность для сохранения м еж ­
дународного мира и безопасности. Поэтому чрез­
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вычайно важно усилить роль Организации Объе­
диненных Наций в области поддержания мира. 
Мы сожалеем, что Специальный комитет по опе­
рациям по поддержанию мира, который в 1965 
году так эффективно действовал в деле устране­
ния одного из наиболее серьезных кризисов Ор­
ганизации Объединенных Наций, не смог до­
стичь дальнейшего прогресса. В настоящее время 
небольшое число государств — членов О рганиза­
ции вынуждено нести тяжелое бремя операций 
по поддержанию мира. Пример Кипра показы­
вает, насколько бывает трудно, если вовсе не 
невозможно, урегулировать подобные критические 
положения. Моя страна в прошлом постоянно 
принимала участие в работе Организации Объе­
диненных Наций по поддержанию мира как 
в финансовом отношении, так и путем активного 
участия в этих операциях. Австрия содержит 
медицинский и полицейский контингент на Кип­
ре. С тем чтобы укрепить механизм операций по 
поддержанию мира, австрийский парламент при­
нял закон о предоставлении военных подразде­
лений в распоряжение международных органи­
заций или Международного Красного Креста. 
Поскольку мы готовы и впредь оказывать свою 
поддержку Организации Объединенных Наций 
в ее деятельности по поддержанию мира, мы 
должны подчеркнуть настоятельную потребность 
в удовлетворительном решении этого важного 
вопроса. Будучи членом Специального комитета 
по операциям по поддержанию мира, мы знако­
мы с возникшими в этой связи трудностями и 
поэтому убеждены, что только реалистический, 
осторожный и одновременно практический под­
ход к этой проблеме может помочь преодолению 
все еще существующих препятствий. В этой связи 
правительство Австрии выступает за такой под­
ход, который учитывает соответствующую ком­
петенцию Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи, компетенцию, основанную иа прин­
ципе коллективной ответственности всех госу­
д а р с т в — членов Организации Объединенных 
Наций.

92. Не может быть сомнения, что главная ответ­
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности лежит на Совете Безопасности, 
как это изложено в статье 24 Устава. Когда 
разрабаты вался Устав, то имелось в виду, что 
решения, касающиеся международного мира и 
безопасности, должны приниматься Советом Б ез ­
опасности и основываться на единстве мнений 
его постоянных членов. Основным соображением 
было то, что операции по поддержанию мира 
могут предприниматься только в том случае, 
если постоянные члены Совета согласны с прове­
дением- таких мероприятий или по крайней мере 
не возражают против них. Подчеркивая главную 
ответственность Совета Безопасности за поддер­
жание международного мира и безопасности, 
я хочу разъяснить, что мы полностью поддержи­
ваем остаточные функции Генеральной А ссамб­
леи, как они изложены в статьях 10— 17 Устава. 
Ввиду того что проблема все еще пе решена, мы

считаем, что должны проявлять максимальную 
осторожность. Попытки форсировать этот воп­
рос могут лишь углубить уже существующее 
разделение мнений, и поэтому их не следует 
предпринимать. Это не означает, что мы должны 
прекратить поиски приемлемого решения в от­
ношении будущих операций по поддержанию 
мира. В этой работе мы должны руководство­
ваться тем, что желательно и вместе с тем выпол­
нимо.

93. Тесно связан с проблемой поддержания мира 
вопрос о финансовом положении Организации 
Объединенных Наций. В этой связи правитель­
ство Австрии приветствует инициативу Франции, 
которая предложила провести изучение админи­
стративных и финансовых аспектов деятельности 
Организации Объединенных Наций. Мы верим, 
что исследование, предпринятое Специальным 
комитетом экспертов по рассмотрению финансо­
вого положения Организации Объединенных Н а­
ций и специализированных учреждений, явится 
основой для окончательного разрешения финан­
совых затруднений Организации Объединенных 
Наций.

94. Опыт, приобретенный Организацией Объеди­
ненных Наций в течение последних двадцати лет, 
красноречиво свидетельствует о том, что опера­
ции по поддержанию мира не устраняют связан­
ных с ними причин конфликта. Во многих слу­
чаях мы смогли предупредить вооруженные дей­
ствия, по не смогли устранить причин этой проб­
лемы и, таким образом, прийти к длительному и 
справедливому решению как в интересах соот­
ветствующих сторон, так  и в интересах междуна­
родного сообщества. Поэтому представляется ж е ­
лательным изучить возможности мирного решения 
споров путем более практического использования 
средств, предусматриваемых Уставом.

95. Р яд  ораторов упоминали о разоружении как 
о самом неотложном вопросе современности. 
Я полностью разделяю эту точку зрения. Как и 
в прошлые годы, вопросы разоружения обсуж да­
лись в Комитете восемнадцати государств по 
разоружению, который, в соответствии с резолю­
циями двадцатой сессии Генеральной Ассамблеи 
[резолюции 2028 (XX) и 2032 (XX)], свои основ­
ные усилия сосредоточил на предотвращении 
распространения ядерного оружия и запрещении 
подземных испытаний ядерного оружия. Мы при­
стально следили за Женевскими переговорами 
и внимательно прослушали прения, которые имели 
место па недавней Генеральной конференции 
Международного агентства по атомной энергии 
в Вене. Несмотря на надежды, которые возлага­
лись на переговоры в Женеве, Комитет восем­
надцати государств по разоружению не достиг 
каких-либо конкретных результатов. Однако 
распространилось мнение о том, что по этим 
вопросам были даны разъяснения и определения 
в том смысле, что соглашение может быть быстро 
достигнуто либо по вопросу о нераспростране­
нии, либо по вопросу о полном запрещении испы­
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таний, либо в отношении обоих вопросов, если 
ядерные державы будут готовы принять необхо­
димые политические решения.

96. Однако время истекает, что особенно спра­
ведливо в отношении заключения договора о не­
распространении. Р азделяя  мнение делегаций, 
которые считают, что договор о нераспростране­
нии будет практически и политически слабым без 
достижения соглашения о прекращении произ­
водства расщепляющихся материалов и о пол­
ном или частичном запрещении подземных ядер­
ных испытаний, я убежден, что мы пе должны 
откладывать заключение договора о нераспрост­
ранении, настаивая па принятии слишком боль­
шого числа условий технического или политиче­
ского характера. Если мы не сможем сдержать 
распространение ядерного оружия, то мы, воз­
можно, вскоре будем свидетелями нового этапа 
гонки вооружений, который будет касаться си­
стемы оружия нападения и обороны в одинако­
вой мере, что неблагоприятно отразится иа прог­
рессе в экономической и социальной областях.

97. Что касается заключения соглашения о пол­
ном запрещении испытаний ядерного оружия, то 
правительство Австрии одобряет усилия восьми 
неприсоединившихся стран — членов Комитета 
восемнадцати государств по разоружению, кото­
рые открывают целый ряд возможностей для не­
медленного или последовательного запрещения 
всех подземных ядерных испытаний. В этой 
связи я поддерживаю заслуживающую интереса 
точку зрения шведской делегации по этому во­
просу, и мне бы хотелось выразить надежду, что 
в ближайшем будущем окажется возможным 
достичь удовлетворительного компромисса.

98. Как и в вопросе о разоружении, правитель­
ство Австрии неоднократно проявляло настойчи­
вость в том отношении, что мы не должны от­
ставать от технического прогресса, достигнутого 
в исследовании космического пространства, и что 
мы должны выступать за то, чтобы были свое­
временно приняты необходимые правовые и по­
литические решения с тем, чтобы помешать гонке 
вооружений, при которой используются новые 
достижения в космосе. Конкретные предложения, 
внесенные Соединенными Ш татами (см. А/6392) 
и Советским Союзом (см. А/6341), направлен­
ные на заключение через Организацию Объеди­
ненных Наций международного договора, регу­
лирующего деятельность государств по исследо­
ванию и использованию космического простран­
ства, Луны и других небесных тел (см. пункты 
89 и 91), без сомнения, представляют собой зн а ­
чительный и конструктивный шаг па пути р аз ­
работки и принятия международных правовых 
принципов, имеющих обязательную силу. Эти 
предложения рассчитаны па обеспечение опре­
деленного режима в космосе, который заранее 
устраняет наиболее вероятные случаи политиче­
ских разногласий между космическими д ер ж а­
вами и создаст обширное и теоретически не­
ограниченное поле деятельности, которое слу­

жило бы на пользу всего человечества. Мы 
с удовлетворением отмечаем соглашение, до­
стигнутое уж е по целому ряду ключевых поло­
жений этого договора. Однако некоторые вопро­
сы все еще не решены, и мне бы хотелось вы­
разить искреннюю надежду, что во время работы 
двадцать первой сессии Генеральной Ассамблеи 
окажется возможным преодолеть еще имеющиеся 
трудности. Поэтому я верю, что в политике вос­
торжествует мудрость и что научному и техни­
ческому прогрессу в области освоения космиче­
ского пространства будут соответствовать пра­
вовые, политические нормы, создавая, таким об­
разом, обширную сферу мирного сотрудниче­
ства, что, возможно, как мы все надеемся, ока­
жет прямое воздействие на другие области д ея­
тельности, и в частности на общее и полное р а ­
зоружение.

99. В этой связи мне бы хотелось приветствовать 
недавно принятое единодушное решение Коми­
тета Организации Объединенных Наций по ис­
пользованию космического пространства в мир­
ных целях, который предусматривает проведение 
в сентябре 1967 года международной конферен­
ции по использованию космического пространства 
в мирных целях (см. А/6431, пункт 12). Мое 
правительство убеждено, что разнообразные воз­
можности применения исследований космиче-- 
ского пространства весьма перспективны как для 
космических, т а к и  некосмических держав. Искус­
ственные спутники, служащие для целей связи, 
метеорологии и навигации, могут быть эффек­
тивно использованы лишь в том случае, если они 
применяются в глобальном масштабе. Это — о б ­
ласть, которая в силу своего характера требует 
международного сотрудничества. Австрия по­
этому с радостью направила приглашение про­
вести предложенную конференцию в Вене, и я 
могу заверить вас, что мое правительство сделает 
все возможное, чтобы обеспечить успех этой кон­
ференции.

100. Положение в южной части Африки подни­
мает целый ряд гуманитарных, социальных, по­
литических и правовых вопросов, которые не 
только имеют жизненное значение для группы а ф ­
риканских государств, но также взывают к со­
вести всех государств мира. Австрия, которая 
подписала Европейскую конвенцию о защите 
прав человека и основных свобод и которая з а р а ­
нее признала компетенцию и юрисдикцию Евро­
пейского суда по правам человека, требует без 
дальнейших промедлений предпринять все уси­
лия, чтобы обеспечить всестороннее осуществле- 
пие во всем мире, и в частности в районе Южной 
Африки, высоких идей и принципов, изложенных 
во Всеобщей декларации прав человека.

101. Правительство Австрии отказалось приз­
нать одностороннее провозглашение независимо­
сти режимом меньшинства в Родезии и продол­
ж ает  рассматривать Ю го-Западную Африку как 
несамоуправляющуюся территорию, к которой 
полностью применим принцип самоопределения.
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Поэтому мы с особым вниманием следим за пре­
ниями по Юго-Западной Африке и считаем, что 
будет возможно найти решение, отвечающее меж ­
дународным обязательствам в отношении этой 
территории и, в частности, желаниям ее населе­
ния.

102. Что касается политических проблем, кото­
рые все еще существуют в Европе, то мне бы хо­
телось еще раз подчеркнуть решительность авст­
рийского правительства сделать все возможное, 
с тем чтобы внести вклад в стабилизацию мира 
в этом районе и неуклонно способствовать 
дальнейшему улучшению добрососедских отно­
шений со всеми странами, независимо от их по­
литических и социальных систем. Австрия всегда 
была нейтральной страной, расположенной на 
демаркационной липни между крупными воен­
ными союзами Востока и Запада . Э т о — нейт­
ральная страна, но я бы хотел подчеркнуть, что, 
принимая во внимание ее историю и культуру и 
кроме того ясное и неоднократно выражаемое 
желание ее населения, мы можем отнести ее 
к семье западноевропейских демократий. С на­
шими многими страпами-соседями, имеющими 
различные социально-политические системы, мы 
делим сотни миль общей границы. Установить, 
сохранить и постоянно улучшать паши добро­
соседские отношения со всеми этими странами, 
невзирая на их социально-политические систе­
м ы ,— вот смысл нашей внешней политики. П о­
этому с глубоким удовлетворением мы отмечаем 
появившуюся благоприятную тенденцию к боль­
шей политической стабильности в Европе. И тем 
не менее полной стабильности в Европе можно 
достичь лишь в том случае, если германская 
проблема будет решена мирным путем.

103. Теперь мне хотелось бы доложить Гене­
ральной Ассамблее об усилиях, которые пред­
принимались в течение многих лет, с тем чтобы 
решить спор между Австрией и Италией относи­
тельно осуществления Парижского соглашения 
от 5 сентября 1946 года 6 о Южном Тироле. Исто­
рическая основа Парижского соглашения де­
тально обсуждалась в Генеральной Ассамблее 
в 1960 и 1961 годах. Объект спора затрагивает 
осуществление соответствующих положений вы­
шеназванного договора, согласно которому на­
селению провинции Больцано и соседних дву­
язычных городов провинции Тренто, говорящему 
на немецком языке, обеспечивается согласно ре­
золюции 1497 (XV) Генеральной Ассамблеи 
«полное равенство в правах с населением, гово­
рящим на итальянском языке, в рамках специ­
альных постановлений для сохранения этниче­
ского характера и обеспечения культурного и 
экономического развития населения, говорящего 
на немецком языке».

104. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 
1497 (XV) от 31 октября 1960 года в отношении

6 ШНес! N 36043, Тгеа(у Зеггез, уо1. 49 (1950), N0. 747, 
аппех IV.

статуса населения, говорящего на немецком язы­
ке в провинции Больцано, настаивала, чтобы 
Австрия, как и Италия, возобновила переговоры 
с целью устранения всех противоречий. Ассамб­
лея в своей резолюции 1661 (XVI) от 28 ноября 
1961 года отметила с удовлетворением перего­
воры, которые проходили между двумя сторона­
ми, и подтвердила положения, изложенные в ее 
резолюции от 1960 года по этому вопросу.

105. Министр иностранных дел Австрии имел воз­
можность в прошлом году доложить двадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи с этой трибуны 
(1358-е заседание), что переговоры, предприня­
тые в соответствии с вышеуказанными резолю­
циями, привели к постепенному сокращению 
числа спорных вопросов и что существует воз­
можность окончательного разрешения спора 
к концу 1964 года.
106. Переговоры в этом году сосредоточились на 
решении оставшихся открытыми вопросов с целью 
создания эффективной и гарантированной в м еж ­
дународном плане автономии для меньшинства. 
Достигнут значительный прогресс; и все же, не­
смотря на это, некоторые важные вопросы все 
еще требуют разрешения.
107. Я был бы особенно рад, если смог бы доло­
жить Генеральной Ассамблее, что достигнуто 
удовлетворительное решение, в результате кото­
рого углубится такж е взаимное доверие между 
обеими этническими группами, и что мандат, д ан ­
ный Австрии и Италии вышеприведенными резо­
люциями, выполнен.
108. Ни при каких условиях эта проблема не 
может быть решена насильственным путем, ко­
торый Австрия по-прежнему решительно осуж­
дает. Австрия действительно весьма заинтересо­
вана в сохранении дружественных отношений со 
всеми другими странами. Поэтому мы ценим то, 
что нынешний спор был детально обсужден на 
пятнадцатой и шестнадцатой сессиях Генераль­
ной Ассамблеи. Решение этого спора способст­
вовало бы также выполнению желания Генераль­
ной Ассамблеи не допустить, чтобы положение, 
сложившееся в результате этого спора, нару­
шило дружественные отношения между двумя 
странами, желания, выраженного Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 1497 (XV). Наш 
партнер в переговорах постоянно проявлял доб­
рую волю. Поэтому я уверен, что с его стороны 
будут приложены такж е все усилия, чтобы пре­
одолеть оставшиеся затруднения. В этих условиях 
мы не без оснований можем полагать, что нынеш­
ний спор будет решен в ближайшем будущем, 
обеспечив, таким образом, безопасность мень­
шинству, что соответствует высоким идеалам и 
целям этой международной организации.

109. На данном этапе мне бы хотелось сказать 
несколько слов в качестве Председателя Коми­
тета министров Европейского совета.

110. Я был весьма рад приветствовать в мае 
этого года уважаемого Генерального секретаря
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Организации Объединенных Наций в Европей­
ском совете, где он произнес яркую речь перед 
Консультативной ассамблеей этого органа. У Тан 
нашел нужные слова, чтобы заставить парламен­
тариев Европейской ассамблеи задуматься о но­
вой ответственности Европы в быстро развива­
ющемся мире, полном опасности и проблем, тре­
бующих согласованных действий. Я рад заявить, 
что его визит был весьма успешен и что он по­
может Европейскому совету направить свою д ея­
тельность по такому пути, чтобы она все более 
способствовала достижению задач Организации 
Объединенных Наций.

111. Наш уважаемый Генеральный секретарь пе­
ред Консультативной ассамблеей Европейского 
совета в Страсбурге высказал мнение, что регио­
нальные организации за последние годы стали 
рассматриваться как учреждения, дополняющие 
всемирную Организацию, а не как заменяющие 
ее. Он высказал также свою надежду на то, что 
настанет время, когда эти региональные органи­
зации станут фундаментом, па котором с уве­
ренностью можно будет строить более сложное 
по структуре здание мирового порядка.

112. Я был весьма рад отметить, что У Тан пов­
торил эти мысли во введении к своему годо­
вому докладу о работе Организации Объединен­
ных Наций, где он предложил предпринять изу­
чение функционирования региональных органи­
заций, принимая во внимание их уставы. Я с удо­
вольствием поддерживаю это предложение, так 
как убежден, что такое изучение, которое д о лж ­
но включать все виды деятельности региональ­
ных организаций, может привести к более рацио­
нальному международному сотрудничеству и 
к более практическим связям региональных ор­
ганизаций Организации Объединенных Наций 
со специализированными учреждениями. Что ка­
сается Европейского совета, то такое изучение 
будет, безусловно, приветствоваться.

113. В этом духе правительство Австрии привет­
ствует деятельность региональных организаций 
в Африке, Латинской Америке и Азии, которая, 
без сомнения, способствует достижению целей, 
изложенных в Уставе Организации Объединен­
ных Наций.

114. Д л я  того чтобы достичь этих целей, нам 
нужно, чтобы было проявлено сотрудничество 
всех государств, независимо от их политических 
или социальных систем. На этой основе мы под­
держиваем принцип универсальности в рамках 
Организации Объединенных Наций. Однако 
идея универсальности станет реальностью лишь 
в том случае, если к ней подходить в соответ­
ствии с основными принципами Устава.

115. В мире, который становится все более тес­
ным, чувство взаимозависимости возрастает, 
причем не только в связи с опасностью, угрож а­
ющей всем нам; в свете общих задач, стоящих 
перед нами, мы также чувствуем, что лучший 
мир, мир на земле, нельзя построить в будущем

до тех пор, пока все государства не объединятся 
в общем стремлении к солидарности; богатые го­
сударства должны помочь бедным преодолеть 
все увеличивающееся неравновесие положения 
мировой экономики. Нельзя ослабить усилий 
всемирного сообщества по оказанию помощи эко­
номическому развитию вновь образовавшихся го­
сударств.

116. Австрия в рамках своих ограниченных ре­
сурсов готова приложить еще одно усилие в этом 
направлении и принять обязательство о значи­
тельном увеличении своего взноса в Программу 
развития Организации Объединенных Наций. 
В этом же духе мы приветствуем создание Ази­
атского банка развития, в который Австрия так ­
же сделала взнос.

117. Однако финансовая помощь — это не все, 
в чем нуждаются развивающиеся страны. Нунены 
новые идеи, свеж ая инициатива и горячее ж е л а ­
ние найти средства укрепления и расширения 
подлинного международного сотрудничества. 
Именно в этом отношении Десятилетие развития 
Организации Объединенных Наций, которое, 
к сожалению, все еще не выполняет своих задач, 
стимулировало дальнейшие усилия Организации 
Объединенных Наций, направленные на создание 
более эффективного механизма: Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию, Программы развития Организации 
Объединенных Наций и Организации Объединен­
ных Наций по промышленному развитию.

118. В течение двух последних лет после созда­
ния Ю Н КТАД мы в своей собственной стране з а ­
ложили основу для осуществления целей и задач 
Конференции. Мы добились подлинного понима­
ния, заинтересованности и чувства ответствен­
ности по отношению к проблемам развивающихся 
стран, что существенно важно для демокоатиче- 
ского правительства, чтобы принять необходимое 
законодательство и необходимые практические 
меры. В то время как трудности, стоящие перед 
развивающимися странами, конечно, были осоз­
наны еще до проведения первой Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию, подробное обсуждение этих вопро­
сов на этом форуме, без сомнения, явилось сти­
мулом для усилий, направленных на решение 
этих сложных проблем. Обсуждение положения 
и потребностей развивающихся стран уже не ог­
раничивается узким кругом правительственных 
официальных лиц или лиц, отвечающих за эти 
вопросы; в настоящее время эти проблемы об­
суждаются в академических, экономических и 
коммерческих кругах. Представляя программу 
своего правительства парламенту 20 апреля 
1966 года, австрийский федеральный канцлер 
г-н Иозеф Клаус особо упомянул проблемы р аз­
вития и говорил о желании Австрии — о чем не­
однократно упоминалось в международных орга­
низациях— внести вклад в соответствии с ее 
экономическими возможностями в решение этих 
важных вопросов.
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119. Австрия за последние годы приняла ряд 
важных мер, способствующих развитию торговли 
и увеличению ее финансовой помощи развива­
ющимся странам. В свете огромной задачи в об­
ласти экономического и социального развития, 
стоящей перед большим числом стран мира, все 
мероприятия, предпринятые в индивидуальном 
порядке или коллективно, могут показаться, од­
нако, недостаточными и неполными. Но разве 
мы в течение лишь двух или трех лет не перешли 
от стадии идей и неясных концепций к состав­
лению практических планов? Р азве  мы не соз­
дали в лице Ю Н КТА Д твердую организацион­
ную систему для приложения своих усилий и не 
создали Секретариат, способный эффективно 
решать многие трудные проблемы торговли и 
развития?

120. На данном этапе мы находимся в начале 
последней, но решающей стадии совместных дей­
ствий со стороны промышленно развитых и р аз ­
вивающихся стран, действий, которые потребу­
ются для достижения положительных результа­
тов. Вторая Конференция Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию, проведе­
ние которой запланировано на следующий год 
и цель которой — сконцентрировать свои усилия 
на немногих, наиболее важных вопросах, уже 
объявлена, разработает руководящие указания 
для нашей будущей деятельности. Австрия с оп­
тимизмом ожидает эту Конференцию и обещает 
свое полное сотрудничество.

121. Деятельность Организации Объединенных 
Наций в области промышленного развития так ­
ж е  представляет особый интерес для моей стра­
ны. Мы полностью понимаем то обстоятельство, 
что индустриализация является важным ф акто­
ром в любой программе экономического разви­
тия. Поэтому Австрия поддержала резолюцию 
2089 (XX) Генеральной Ассамблеи, в соответст­
вии с которой была создана Организация Объе­
диненных Наций по промышленному развитию, 
и готова сделать все, чтобы способствовать успе­
ху деятельности этой новой Организации.

122. Опыт работы Организации Объединенных 
Наций ясно говорит о том, что нейтральные го­
сударства являются благоприятными партнерами 
для развивающихся стран не только потому, что 
они предоставляют экспертов и техническую по­
мощь, но также и в связи с тем, что они высту­
пают в качестве центров по проведению меж ду­
народных конференций и семинаров. Учитывая 
такой опыт и ввиду искреннего желания моей

страны внести свой вклад в великое дело разви­
тия, правительство Австрии приняло решение 
предложить Вену в качестве возможного место­
пребывания Организации Объединенных Наций 
по промышленному развитию, если большинство 
государств — членов Организации пожелают 
создать постоянный секретариат этой Организа­
ции за пределами Центральных учреждений О р­
ганизации Объединенных Наций.

123. В своем обращении к Генеральной Ассамб­
лее я старался показать, что решение многих 
проблем, связанных с обеспечением мира во всем 
мире и экономической и социальной справедли­
вости, не является лишь политическим или п ра­
вовым вопросом, но прежде всего является де­
лом высокой моральной ответственности всех 
правительств, а также органов, занимающихся 
гуманитарными вопросами.

124. В связи с этим я считаю уместным напом­
нить членам Генеральной Ассамблеи о визите 
Его Святейшества папы Павла VI на двадцатую 
сессию Генеральной Ассамблеи, когда он выра­
зил свое полное доверие к Организации Объеди­
ненных Наций и веру в нее; эта Организация, 
быть может, не самое лучшее из возможных уч­
реждений такого рода, но в прошлом она о каза ­
лась незаменимой на службе делу международ­
ного мира и достижения экономического и соци­
ального прогресса.

125. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски) : 
П режде чем закрыть заседание, мне хотелось бы 
сказать, что список ораторов в общих прениях 
будет закрыт в 13 час. в пятницу, 7 октября. 
Мне бы хотелось также сообщить членам Гене­
ральной Ассамблеи, что благодаря их активному 
сотрудничеству, которое я высоко оценил, я имею 
возможность объявить им о намерении закрыть 
общие прения во вторник, 18 октября.

126. Поэтому я предлагаю закрыть список орато­
ров в пятницу, 7 октября, в 13 час. и завершить 
общие прения на дневном заседании во вторник, 
18 октября. Разрешите мне обратиться с прось­
бой к представителям, которые еще не внесли 
свои имена в список ораторов, сделать это как 
можно быстрее.

127. Если нет возражений против этого предло­
жения, то я считаю, что Генеральная Ассамблея 
принимает его.

Предложение принимается.

Заседание закрывается в 12 час. 45 мин.


